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Lamp Oil

To unlock, press the upper part
& rotate anticlockwise. Lock will click.

Keep on pressing & rotating anticlockwise.
On few rotations, nozzle will come out

Take out the wick along with nozzle.
Do not separate wick from the nozzle

Put nozzle on top & press.
Rotate clockwise while pressing,

It will click to lock. Keep on pressing
& rotating clockwise until it is fully tight.

Torch is now ready for use.
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Refill/Pour the oil using a funnel.
Fill up to only 80% of the

torch volume

C

D

Refilling Instructions  
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GEBRUIKSAANWIJZING
1.  �Om de lonthouder los te maken, drukt u de bovenkant naar beneden en draait 

u tegen de klok in. De lonthouder is dan ontgrendeld. Druk verder op de 
bovenkant en draai het tegen de klok in. Na een paar omwentelingen komt de 
lonthouder los.

2.  �Haal de lont eruit samen met de lonthouder. Haal de lont nooit uit de lonthouder.
3.  �Vul de olielamp met behulp van een trechter met lampenolie.  

Vul slechts tot 80% van de houder met lampenolie.
4.  �Zet de lonthouder er weer op en druk erop. Draai met de klok mee, als u er op 

drukt. De lonthouder klikt met één klik op zijn plaats. Blijf drukken en met de 
klok meedraaien, totdat de lonthouder echt strak zit. Uw olielamp is nu klaar 
voor gebruik.

LET OP!
Houd olielampen en lampenolie achter slot en grendel en zorg dat ze 
onbereikbaar zijn voor kinderen. Lees de productinformatie voor gebruik 
zorgvuldig door.

GEBRAUCHSANLEITUNG
1. Um den Dochthalter zu lösen, drücken Sie den oberen Teil herunter  
 und drehen entgegen dem Uhrzeigersinn. Die Dochthalterung wird  
 entriegelt. Drücken Sie weiter auf den oberen Teil und drehen Sie  
 ihn gegen den Uhrzeigersinn. Nach einigen Umdrehungen löst sich  
 der Dochthalter.

2. Nehmen Sie den Docht zusammen mit dem Dochthalter heraus.  
 Den Docht nicht von der Dochthalterung trennen. 

3. Mit Hilfe eines Trichters befüllen Sie die Öllampe mit dem Lampen- 
 öl. Füllen Sie das Lampenöl nur bis zu 80% des Behälters ein.

4. Den Dochthalter wieder aufsetzen und drücken. Beim Drücken im  
 Uhrzeigersinn drehen. Der Dochthalter rastet mit einem Klick ein.  
 Weiter drücken und im Uhrzeigersinn drehen, bis der Dochthalter  
 richtig fest sitzt. Ihre Öllampe  ist jetzt einsatzbereit.

INSTRUCTION MANUAL
1. To unlock the the wick holder, press the upper part and rotate  
 anticlockwise. The lock will click. Keep on pressing and rotating  
 anticlockwise. On a few rotations, the wick holder will come out. 

2. Take out the wick along with the wick holder. Do not separate the  
 wick from the wick holder. 

3. Pour the lamp oil into the oil lamp by using a funnel. Fill up with  
 lamp oil to only 80% of the oil lamp volume.

4. Put the wick holder back on top and press. Rotate clockwise while  
 pressing. It will click to lock. Keep on pressing and rotating clock- 
 wise until it is fully tight. Your oil lamp is now ready for use.
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   Lampenolie
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